
 

 
ـــخ:   March 2025                            Date 18  2025مارس  18  التارᗫـ

كة المدرجة:  ᡫᣄاسم ال   ᢝ ᡧᣎمة الوطᘭبنك رأس الخ
  (ش.م.ع.) 

National Bank of Ras Al 
Khaimah (P.S.C.)  

Name of the Listed Company 

ـــخ وᗫوم الاجتماع:   Tuesday, 18 March 2025  Date and day of the meeting  2025مارس  18الثلاثاء,   تارᗫـ
بتوقᘭت   -صᘘاحا  11:00  توقᘭت ᗷدء الاجتماع: 

  الإمارات العᘭᗖᖁة المتحدة
11:00 AM – UAE Time The starting time of the meeting 

  12:00  توقᘭت نهاᘌة الاجتماع: 
᠍
بتوقᘭت   -  ظهرا

  الإمارات العᘭᗖᖁة المتحدة
12:00 PM – UAE Time The ending time of the meeting  

رأس   –المكتب الرئᢝᣓᛳ   مᜓان انعقاد الاجتماع: 
 و الخᘭمة 

᠍
ونᘭا ᡨᣂ᜻عد  إلᗷ عن  

RAKBANK HQ, Ras Al 
Khaimah and electronically 

Venue of the meeting 

معاᢝᣠ محمد عمران الشامᢝᣓ    رئᛳس اجتماع الجمعᘭة العمومᘭة: 
  ، رئᛳس مجلس الإدارة 

H.E. Mohamed Omran 
Alshamsi, Chairman of the 
Board 

Chair of the General Assembly 
Meeting 

نصاب الحضور الإجماᙏ) ᢝᣠسᘘة 
  مئᗫᖔة من رأس المال): 

68.34%  68.34% Quorum of the total attendance 
(percentage of capital) 

 
 

 Resolutions of the General Assembly Meeting  ةᘭة العمومᘭالقرارات الصادرة عن اجتماع الجمع  
    
1. To authorize the Chairman of the General Assembly to 

appoint the meeting’s Secretary and Vote Collector. 
 

The above agenda item was approved. 

الاجتماع   مقرر   ᡧ ᢕᣌبتعي العمومᘭة  الجمعᘭة  اجتماع  رئᛳس  تفᗫᖔض 
 وجامع الأصوات. 

 
 تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

1. 

    
2. To consider and approve the Board of Directors' Report 

on the Bank's activities and financial position for the 
financial year ended 31st December 2024.  

 
The above agenda item was approved. 

للسنة    ᢝᣠالما ومركزه  البنك  ᙏشاط  عن  الإدارة  مجلس  تقᗫᖁر  سماع 
 ᢝ

ᡧᣚ ةᘭة المنتهᘭ31المال  ᢔᣂسمᛒه.   2024دᘭوالمصادقة عل 
 
 

 تمت المصادقة عᣢ البند المذكور أعلاه

2. 

    
3. To consider and approve the External Auditors' Report 

on the Bank's balance sheet and financial position for 
the financial year ended 31st December 2024. 

 
The above agenda item was approved. 

ᡧ عن السنة المالᘭة المنتهᘭة   ᢕᣌات الخارجيᗷالحسا ᢝ
ᡨᣛر مدقᗫᖁسماع تق

 ᢝ
ᡧᣚ31  ᢔᣂسمᛒه.  و التصديق 2024دᘭعل 

 
 

 تمت المصادقة عᣢ البند المذكور أعلاه

3. 

    
4. To consider and approve the Internal Sharia Supervision 

Committee Report in respect of the Bank's Islamic 
banking window for the year ended 31st December 
2024. 

 
The above agenda item was approved. 

فᘭما  الداخلᘭة  عᘭة  ᡫᣄال الرقاᗷة  لجنة  تقᗫᖁر   ᣠا  يتعلق الاستماع 
ᢝ  للبنك الاسلامᘭة المᣆفᘭة  ᗷالنافذة

ᡧᣚ المنتهᘭة  المالᘭة  السنة  عن 
31  ᢔᣂسمᛒه 2024دᘭوالتصديق عل . 
 
 

 تمت المصادقة عᣢ البند المذكور أعلاه

4. 

    
  
  
  
  

 

General Assembly Meeting Results Disclosure 
اجتماع الجمعᘭة العمومᘭة الإفصاح عن نتائج   



 

5. To discuss and approve the Bank’s balance sheet and 
profit and loss statements for the financial year ended 
31st December 2024. 

 

The above agenda item was approved. 

المالᘭة  السنة  والخسائر عن  الأرᗖاح  البنك وحساب  انᘭة  ᡧ ᢕᣂم مناقشة 
 ᢝ

ᡧᣚ ةᘭ31المنته  ᢔᣂسمᛒوالتصديق عليها  2024د . 
 

  تمت المصادقة عᣢ البند المذكور أعلاه

5. 

     
6. To approve the appointment of the Internal Sharia 

Supervision Committee (ISSC) members. 
 

The above agenda item was approved regarding the 
appointment of existing Two ISSC members and 
additionally appoint Two new ISSC members for the 
existing term of three (3) years from 2024 until 2027, 
the ISSC members are:   
i- Dr. Ali Husain Ali Husain Al Junaidi, Existing ISSC 

Chairman 
ii- Dr. Mohamad Akram Bin Laldin, Existing ISSC 

Member 
iii- Sheikh Dr. Aziz bin Farhan Al Anzi, New ISSC 

Member 
iv- H.E. Ahmed Mohammed Naser Al Khateri, New 

ISSC Member 

عᘭة الداخلᘭة.   ᡫᣄة الᗷأعضاء هيئة الرقا ᡧ ᢕᣌتعي ᣢالموافقة ع 
  

  ᣢتمت الموافقة ع  ᡧ ᢕᣌن الحاليᗫᖔالعض ᡧ ᢕᣌاتعيᗷ  الإضافةᗷ للجنة
ᡧ جدد ᗷاللجنة لدورة الثلاث سنوات   ᢕᣌن إضافᗫᖔعض ᡧ ᢕᣌتعي ᣠإ

 ): 2027-2024الحالᘭة (

 
   ليتكون ᣢع الداخلᘭة  عᘭة  ᡫᣄال الرقاᗷة  لجنة  ᘻشكᘭل 

ᢝ البنك من السادة: 
ᡧᣚ ةᘭالنافذة الإسلام 

ᡧ عᢝᣢ الجنᘭدي  -  ᢕᣌحس ᢝᣢع  للجنة –الدكتورͭ
᠍
 رئᛳسا

محمد أᜧرم بن لال دين  -   ᗷاللجنة  –الدكتورͭ
᠍
 عضوا

ي   -  ᡧ ᡧᣂز بن فرحان محمد العᗫᖂع  ᗷاللجنة  –الدكتورͭ
᠍
 عضوا

ͭأحمد محمد ناᣅ الخاطري   -  ᢝᣠاللجنة  –معاᗷ 
᠍
  عضوا

6. 

     

7. To discuss and approve the Board of Directors' proposal 
on the distribution of profit, for the financial year 
ending 31st December 2024, of a cash dividend of AED 
1,006 million, equivalent to 50% of the share capital, 
AED 50 fils per share. 

 
The above agenda item was approved. 

ح مجلس الإدارة ᚽشأن   ᡨᣂمق ᢝ
ᡧᣚ ة  النظرᘭاح عن السنة المالᗖــــع الارᗫتوز

  ᢝ
ᡧᣚ ةᘭ31المنته    ᢔᣂسمᛒث    2024دᘭة، من حᘌاح نقدᗖــــع أرᗫلغ  توزᘘمᗷ

ᗷ ᢝما ᘌعادل ᙏسᘘة    1,006اجماᢝᣠ قدره  
ᡨᣍمن    50مليون درهم إمارا %

 للسهم الواحد والتصديق علᘭه 50رأس المال أي ما قᘭمته 
᠍
  . فلسا

  

 تمت المصادقة عᣢ البند المذكور أعلاه

7. 

     
8. To approve the remuneration of the Board of Directors 

for the financial year ended 31st December 2024. 
 

The above agenda item was approved. 

ح مجلس الإدارة ᚽشأن مᜓافቯت أعضاء مجلس الإدارة  ᡨᣂمق ᢝ
ᡧᣚ النظر

 ᢝ
ᡧᣚ ةᘭة المنتهᘭ31عن السنة المال  ᢔᣂسمᛒه.  2024دᘭت فᘘوال 

 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

8. 

     

9. To discharge the Members of the Board of Directors 
from any liability for the financial year ended 31st 
December 2024, or to dismiss the Directors and to file 
the liability claim against them, as the case may be. 

 

The above agenda item was approved. 

  ᢝ
ᡧᣚ المنتهᘭة  المالᘭة  السنة  عن  الإدارة  مجلس  أعضاء  ذمة   31إبراء 

  ᢔᣂسمᛒحسب  2024دᗷ المسؤولᘭة ضدهم  دعوى  ورفع  أو عزلهم  م 
 الأحوال. 

 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

9. 

     

10. To discharge the External Auditors from liability for the 
financial year ended 31st December 2024, or to dismiss 
the External Auditors and to file the liability claim 
against them, as the case may be. 
 

The above agenda item was approved. 

  ᢝ
ᡧᣚ ةᘭة المنتهᘭعن السنة المال ᡧ ᢕᣌات الخارجيᗷالحسا ᢝ

ᡨᣛإبراء ذمة مدق
31    ᢔᣂسمᛒحسب  2024دᗷ ضدهم  المسؤولᘭة  دعوى  ورفع  م 

 الأحوال. 
 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

10. 

     

11. To appoint the External Auditors for the financial year 
2025 and to determine their remuneration.  
 
The above agenda item was approved. 

ᡧ لعام  ᢕᣌات الخارجيᗷالحسا ᢝ
ᡨᣛمدق ᡧ ᢕᣌد أتعابهم.  2025تعيᘌوتحد 

 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

11. 



 

     

 Special Resolutions of the General Assembly Meeting  :ةᘭة العمومᘭالقرارات الخاصة الصادرة عن اجتماع الجمع   

     
1. To approve and authorise the update of the Bank's 

U.S.$2,000,000,000 Euro Medium Term Note 
Programme (the "Bond Programme") and the listing of 
the Bond Programme on the International Securities 
Market of the London Stock Exchange and/or any other 
local or international stock exchange as any of the 
Authorised Signatories (as such term is defined below) 
may consider appropriate, and to issue any notes 
thereunder (in each case, non-convertible into shares) 
on such terms as may be determined by the Authorised 
Signatory; 
 

 : ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع 
ᗷقᘭمة   الأجل  المتوسطة  اليورو  السندات  برنامج  تحدᘌث 

2,000,000,000  )  ᢝᣞᗫᖁأم السنداتدولار  ᗷالبنك  برنامج  الخاص   (
بورصة   ᢝ

ᡧᣚ الدولᘭة  المالᘭة  الأوراق  ᢝ سوق 
ᡧᣚ السندات  برنامج  وលدراج 

  ᡧ ᢕᣌة أخرى يراها أي من المفوضᘭة أو دولᘭأو أي بورصة محل لندن وͭ
أدناه) مناسᘘة، وលصدار أي ملاحظات (᛿ما هو موضح  ᗷ   ᢝالتوقيع 

ᡧᣚ)
ᘌ ᢝحددها  ᡨᣎوط ال ᡫᣄأسهم)، وفق᠍ا لل ᣠل إᗫᖔلة للتحᗷقا ᢕᣂل حالة، غ᛿

ᗷ ᡧالتوقيع؛ ᢕᣌأي من المفوض  

1. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with the Bond Programme and 
the issuance of notes thereunder: 
 

 " منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  مفوض  تفᗫᖔض 
أي ᗷالتوقيع وتنفᘭذ  وتوقيع  لإبرام   ᡧ ᢕᣌمجتمع القرار  هذا  ᗷموجب   ("

يتطلب   إشعار  أو  مسᙬند  أو  خطاب  أو  شهادة  أو  وثᘭقة  أو  اتفاقᘭة 
وលصدار   تنفᘭذه السندات  نامج  ᢔᣂب يتعلق  فᘭما  ᘻسلᘭمه  أو  إبرامه  أو 

  :السندات ᗷموجᘘه

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In respect of instruments issued or to be issued in 
connection with the Bond Programme, to: 
 

ᢝ إطار  
ᡧᣚ تم إصدارهاᚏس ᢝ ᡨᣎتم إصدارها أو ال ᢝ ᡨᣎالأدوات الᗷ ما يتعلقᘭف

 : ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭبرنامج السندات، الق 
 

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 
documents/ prospectus(es), relevant programme 
agreements/ dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 
guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 

 -  ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  يتعلق  فᘭما  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة،  ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘعرض ت 

 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 
 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون
ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 
وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 
  

 

 



 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any conventional securities; 

 

᛿ات ذات الأغراض الخاصة يتم   -  ᡫᣄمن ال ᡵᣂᜧكة أو أ ᡫᣃ سᛳتأس
ᢝ العالم، بهدف محدد  

ᡧᣚ ةᘭة قضائᘌأي دولة أو ولا ᢝ
ᡧᣚ سهاᛳتأس

ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة تقلᘭدᘌة؛ 
ᡧᣚ يتمثل  

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of the Bond Programme and the issuance 
of notes thereunder; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
السندات   وលصدار  السندات  برنامج  بᙬنفᘭذ  مرتᘘطة  تᜓلفة  أي   ᣢع

  ᗷموجᘘه؛ 

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
the Bond Programme and the issuance of notes 
thereunder, including, but not limited to, joint lead 
managers, dealer managers, consent solicitation 
agents, tabulation agents, registrars, paying agents, 
bond trustees/delegates, auditors, rating agencies, 
corporate services administrators, service process 
agents, listing agents and legal counsel; and 
 

  ᡧ ᢕᣌة الموافقة لتعيᘭصلاح ᡧ ᢕᣌالتوقيع مجتمعᗷ ᡧ ᢕᣌمن المفوض ᡧ ᢕᣌأي اثن
السندات  نامج  ᢔᣂب يتعلق  فᘭما  الثالثة  الأطراف  من  خدمات   ᢝᣤمقد
لا  المثال  سᘭᙫل   ᣢع ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما  ᗷموجᘘه،  السندات  وលصدار 
طلب  و᛿لاء  التداول،  مدراء   ، ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ  ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش المدراء   ،ᣆالح
  ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل الجدولة،  و᛿لاء  الموافقة، 
الخدمات  مديري  التص ᘭف،  و᛿الات   ، ᡧ ᢕᣌالمدقق السندات، 
والمسᙬشارᗫن  الإدراج،  و᛿لاء  العملᘭات،  خدمة  و᛿لاء  المؤسسᘭة، 

؛ و  ᡧ ᢕᣌالقانوني  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by the Bond Programme and the 
issuance of notes thereunder and the liability 
management exercises mentioned above, and to do all 
other such acts and things as might in the opinion and 
absolute discretion of such Authorised Signatories be 
necessary or desirable for the purposes aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو   إعداد  ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
قانونᘭة)   كوثᘭقة  أو  ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع 
أو  اتفاقᘭات  أو  مذكرات  أو  سندات  أو  أخرى  مسᙬندات  أي  وᘻسلᘭم 
أو   إقرارات  أو  شهادات  أو  إشعارات  أو  خطاᗷات  أو  إدراج  طلᘘات 
أو  تنازلات  أو  مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات 
توكᘭلات أو مسᙬندات أخرى (سواء ᛿انت ذات طبᘭعة مماثلة أم لا)  
ولتجنب   ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ (ᗷما  أعلاه  المذكورة  الأمور  من  ᗷأي  صلة  ذات 
من   ترتᛳب  خطاب  وأي  إضافᘭة  عرض  مسᙬندات  أي  الشك، 

ب"  
᠍
جمᘭعا إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  خطاب  أو  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات المدققᙬالمس

المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("
  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
وលصدار   السندات  برنامج  تتطلبها  أو  تتضمنها   ᢝ ᡨᣎال المعاملات 
المذكورة أعلاه،  امات  ᡧ ᡨᣂالال إدارة  السندات ᗷموجᘘه وممارسة عملᘭة 
ᢝ قد تكون، حسب رأي  ᡨᣎال والقᘭام ᗷجميع الأعمال والأشᘭاء الأخرى 
للأغراض   مرغᗖᖔة  أو  ورᗫة  ᡧᣅ المطلق،  ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض وتقدير 

 المذكورة. 
 

 

 

  
 

 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 

  
 
 
 
 
 

   



 

 
2. To approve and authorise the establishment of a 

U.S.$1,000,000,000 shari'a compliant sukuk issuance 
funding programme (the "Sukuk Programme") and the 
issuance of shari'a compliant instruments, through the 
Bank's Islamic window, under the Sukuk Programme 
from time to time (in each case, non-convertible into 
shares), which may be listed and/or admitted to trading 
on a stock exchange or any other trading platform 
and/or unlisted, with the terms of any such issuance to 
be determined by the Authorised Signatory (in all such 
cases, subject to the Bank having established an Islamic 
finance business of sufficient size). 
 

 ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع: 

ᗫعة   ᡫᣄال أحᜓام  مع  متوافقة  صكوك  لإصدار  تمᗫᖔل  برنامج  إᙏشاء 
ᗷقᘭمة   ("  1,000,000,000الإسلامᘭة   ᢝᣞᗫᖁأم برنامج  دولار 

من الصكوك  الإسلامᘭة  ᗫعة  ᡫᣄال مع  متوافقة  أدوات  وលصدار   ،("
᛿ ᢝل 

ᡧᣚ)ة تحت برنامج الصكوك من وقت لآخرᘭخلال نافذته الإسلام
أو قبول  ᢝ قد يتم إدراجها وͭ ᡨᣎأسهم)، وال ᣠل إᗫᖔلة للتحᗷقا ᢕᣂحالة، غ
أو   وͭ أخرى  تداول  منصة  أي  أو  المالᘭة  للأوراق  بورصة   ᢝ

ᡧᣚ تداولها 
الإصدارات  من هذه  أي  وط  ᡫᣃ دᘌتحد يتم  وان  تكون غᢕᣂ مدرجة، 
ط أن   ᡨᣂشᛒ ،جميع الأحوال ᢝ

ᡧᣚالتوقيع (وᗷ ᡧ ᢕᣌل أي من المفوضᘘمن ق
  ᘌكون لدى البنك ᙏشاط تمᗫᖔل إسلاᗷ ᢝᣤحجم ᛿افٍ). 

2. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with the Sukuk Programme and 
the issuance of sukuk instruments thereunder: 
 

"مفوض   منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  تفᗫᖔض 
ᡧ لابرام والتوقيع عᣢ وتنفᘭذ   ᢕᣌموجب هذا القرار مجتمعᗷ ("التوقيعᗷ
اتفاقᘭة أو وثᘭقة أو شهادة أو خطاب أو مسᙬند أو إشعار يتطلب   أي 
وលصدار   الصكوك  نامج  ᢔᣂب يتعلق  فᘭما  ᘻسلᘭمه  أو  تنفᘭذه  أو  ابرامه 

  :أدوات الصكوك ᗷموجᘘه

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In respect of instruments issued or to be issued in 
connection with the Sukuk Programme, to: 

ᢝ إطار  
ᡧᣚ تم إصدارهاᚏس ᢝ ᡨᣎتم إصدارها أو ال ᢝ ᡨᣎالأدوات الᗷ ما يتعلقᘭف

 ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭبرنامج الصكوك، الق: 

  

 

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 
documents/ prospectus(es), relevant programme 
agreements/ dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 
guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 
 

ذلك،   -   ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  تتعلق  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة، عرض   عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘت 

 
 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 

 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون

ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 
وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 
 

  

 



 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any Islamic securities (as the case may 
be); 

 

يتم  ت -  الخاصة  الأغراض  ᛿ات ذات  ᡫᣄال  ᢝ
ᡧᣚ ᡵᣂᜧأ أو  كة  ᡫᣃ سᛳأس

ᢝ العالم، بهدف محدد  
ᡧᣚ ةᘭة قضائᘌأي دولة أو ولا ᢝ

ᡧᣚ سهاᛳتأس
ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة إسلامᘭة؛ 

ᡧᣚ يتمثل  

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of the Sukuk Programme and the 
issuance of sukuk instruments thereunder; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
وលصدار أدوات   عᣢ أي تᜓلفة مرتᘘطة بᙬنفᘭذ وابرام برنامج الصكوك

  ᗷموجᘘه؛  الصكوك

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
the Sukuk Programme and the issuance of sukuk 
instruments thereunder, including, but not limited to, 
joint lead managers, dealer managers, consent 
solicitation agents, tabulation agents, registrars, paying 
agents, bond trustees/delegates, shari'a advisers, 
auditors, rating agencies, corporate services 
administrators, service process agents, listing agents 
and legal counsel; and 
 

 ᡧ ᢕᣌتعي صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
الصكوك   نامج  ᢔᣂب يتعلق  فᘭما  الثالثة  الأطراف  من  خدمات   ᢝᣤمقد
المثال لا   ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ ،هᘘموجᗷ صدار أدوات الصكوكលو
طلب  و᛿لاء  التداول،  مدراء   ، ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ  ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش المدراء   ،ᣆالح
  ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل الجدولة،  و᛿لاء  الموافقة، 

ᗫعة، ᡫᣄال التص ᘭف، مديري  السندات، مسᙬشارو  ، و᛿الات  ᡧ ᢕᣌالمدقق
الإدراج،   و᛿لاء  العملᘭات،  خدمة  و᛿لاء  المؤسسᘭة،  الخدمات 

؛ و  ᡧ ᢕᣌن القانونيᗫشارᙬوالمس  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by the Sukuk Programme and the 
issuance of sukuk instruments thereunder and the 
liability management exercises mentioned above, and 
to do all other such acts and things as might in the 
opinion and absolute discretion of such Authorised 
Signatories be necessary or desirable for the purposes 
aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو  عمل  صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
أو   ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع  أو  إعداد  أو  منح 
كوثᘭقة قانونᘭة) وᘻسلᘭم أي مسᙬندات أخرى أو سندات أو مذكرات 
أو   أو شهادات  إشعارات  أو  أو خطاᗷات  إدراج  أو طلᘘات  اتفاقᘭات  أو 
أو   مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات  أو  إقرارات 
طبᘭعة   ذات  (سواء ᛿انت  أخرى  مسᙬندات  أو  توكᘭلات  أو  تنازلات 
ᢝ ذلك، 

ᡧᣚ ماᗷ) أي من الأمور المذكورة أعلاهᗷ مماثلة أم لا) ذات صلة
ولتجنب الشك، أي مسᙬندات عرض إضافᘭة وأي خطاب ترتᛳب من  

ب"  
᠍
جمᘭعا إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  خطاب  أو  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات المدققᙬالمس

المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("
  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
ᢝ يتضمنها أو يتطلبها برنامج الصكوك وលصدار أدوات  ᡨᣎالمعاملات ال
أعلاه،   المذكورة  امات  ᡧ ᡨᣂالال إدارة  وممارسة عملᘭة  ᗷموجᘘه  الصكوك 
ᢝ قد تكون، حسب رأي  ᡨᣎال والقᘭام ᗷجميع الأعمال والأشᘭاء الأخرى 
للأغراض   مرغᗖᖔة  أو  ورᗫة  ᡧᣅ المطلق،  ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض وتقدير 

 .المذكورة

 

 
 

 

 
 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 

  
 
 
 

   



 

 
 

3. To approve and authorise the issuance of any debt 
instruments on a standalone basis (including, without 
limitation, through the issuance of sukuk, structured 
sukuk/trust certificates and/or other similar shari'a 
compliant instruments or, as the case may be, through 
collateralised arrangements in shari'a compliant format, 
subject to the Bank having established an Islamic 
finance business of sufficient size), in each case, non-
convertible into shares, in an aggregate principal 
amount not exceeding U.S.$1,000,000,000 (or 
equivalent in other currencies) and as the same may be 
listed and/or admitted to trading on a stock exchange 
or any other trading platform and/or unlisted (the 
"Standalone Debt Securities"), with the terms of any 
such issuance to be determined by the Authorised 
Signatory. 
 

 ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع: 
ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل المثال  

ᡧᣚ ماᗷ) شᜓل مستقلᚽ إصدار أي أدوات دين
لا الحᣆ، من خلال إصدار الصكوك أو الصكوك المنظمةͭشهادات  
ᗫعة   ᡫᣄال أحᜓام  مع  متوافقة  مشابهة  أخرى  أدوات  أو  وͭ ثقة 
ᗷصᘭغة   مضمونة  ترتᘘᚏات  خلال  من  الحالة،  حسب  أو  الإسلامᘭة، 
البنك ᙏشاط   ط أن ᘌكون لدى  ᡫᣄᚽ ،ةᘭعة الإسلامᗫ ᡫᣄال مع  متوافقة 
  ᣠإ للتحᗫᖔل  قاᗷلة   ᢕᣂغ حالة،  ᛿ ᢝل 

ᡧᣚو ᗷحجم ᛿افٍ)،   ᢝᣤإسلا تمᗫᖔل 
يتجاوز   لا   ᢝᣓᛳرئ  ᢝᣠإجما ᗷمᘘلغ  دولار   1,000,000,000أسهم، 

أو  وͭ إدراجها  يتم  قد   ᢝ ᡨᣎوال الأخرى)،  ᗷالعملات  ᘌعادله  ما  (أو   ᢝᣞᗫᖁأم
أو  ᢝ بورصة لأوراق المالᘭة أو أي منصة تداول أخرى وͭ

ᡧᣚ قبول تداولها
") مدرجة   ᢕᣂغ المستقلةتكون  الدين  وط  أدوات  ᡫᣃ تحدᘌد  مع   ،("

 . ᡧ ᢕᣌالمفوض ᡧ ᢕᣌل أي من الموقعᘘأي من هذه الإصدارات من ق  

3. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with any of the Standalone 
Debt Securities: 
 

"مفوض   منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  تفᗫᖔض 
أي   وتنفᘭذ  وتوقيع  لإبرام   ᡧ ᢕᣌمجتمع القرار  هذا  ᗷموجب  ᗷالتوقيع") 
يتطلب   إشعار  أو  مسᙬند  أو  خطاب  أو  شهادة  أو  وثᘭقة  أو  اتفاقᘭة 

  :أو إبرامه أو ᘻسلᘭمه فᘭما يتعلق ᗷأدوات الدين المستقلة جᘘه تنفᘭذه

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In connection with the issuance of the Standalone Debt 
Securities, to: 
 

 ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭصدار أدوات الدين المستقلة، القឝما يتعلق بᘭف:   

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 
documents/ prospectus(es), relevant programme 
agreements/ dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 

 -  ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  يتعلق  فᘭما  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة،  ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘعرض ت 

 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 
 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون
ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 
وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 

 



 

guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any conventional or Islamic securities (as 
the case may be); 

 

  
  

 
᛿ات ذات الأغراض الخاصة يتم   -  ᡫᣄمن ال ᡵᣂᜧكة أو أ ᡫᣃ سᛳتأس

ᢝ العالم، بهدف محدد  
ᡧᣚ ةᘭة قضائᘌأي دولة أو ولا ᢝ

ᡧᣚ سهاᛳتأس
ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة تقلᘭدᘌة

ᡧᣚ ة؛  يتمثلᘭأو إسلام  

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of any of the Standalone Debt Securities; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
  عᣢ أي تᜓلفة مرتᘘطة بᙬنفᘭذ أدوات الدين المستقلة؛ 

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
any of the Standalone Debt Securities, including, but 
not limited to, joint lead managers, dealer managers, 
consent solicitation agents, tabulation agents, 
registrars, paying agents, bond trustees/delegates, 
shari'a advisers, auditors, rating agencies, corporate 
services administrators, service process agents, listing 
agents and legal counsel; and 
 

 ᡧ ᢕᣌلتعي صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
الدين  ᗷأدوات  يتعلق  فᘭما  الثالثة  الأطراف  من  خدمات   ᢝᣤمقد
المدراء    ،ᣆالح لا  المثال  سᘭᙫل   ᣢع ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما  المستقلة، 
و᛿لاء   الموافقة،  طلب  و᛿لاء  التداول،  مدراء   ، ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ  ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش
السندات،   ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل الجدولة، 
مديري  التص ᘭف،  و᛿الات   ، ᡧ ᢕᣌوالمدقق ᗫعة،  ᡫᣄال ومسᙬشاري 
الإدراج،   و᛿لاء  العملᘭات،  خدمة  و᛿لاء  المؤسسᘭة،  الخدمات 

؛ و  ᡧ ᢕᣌن القانونيᗫشارᙬوالمس  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by any of the Standalone Debt Securities 
and the liability management exercises mentioned 
above, and to do all other such acts and things as might 
in the opinion and absolute discretion of such 
Authorised Signatories be necessary or desirable for the 
purposes aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو  عمل  صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
أو   ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع  أو  إعداد  أو  منح 
كوثᘭقة قانونᘭة) وᘻسلᘭم أي مسᙬندات أخرى أو سندات أو مذكرات 
أو   أو شهادات  إشعارات  أو  أو خطاᗷات  إدراج  أو طلᘘات  اتفاقᘭات  أو 
أو   مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات  أو  إقرارات 
طبᘭعة   ذات  (سواء ᛿انت  أخرى  مسᙬندات  أو  توكᘭلات  أو  تنازلات 
ᢝ ذلك، 

ᡧᣚ ماᗷ) أي من الأمور المذكورة أعلاهᗷ مماثلة أم لا) ذات صلة
ولتجنب الشك، أي مسᙬندات عرض إضافᘭة وأي خطاب ترتᛳب من  

ب"  
᠍
جمᘭعا إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  خطاب  أو  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات المدققᙬالمس

المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("
  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
إدارة  وممارسة  المستقلة  الدين  أدوات  تتضمنها   ᢝ ᡨᣎال المعاملات 
امات المذكورة أعلاه، والقᘭام ᗷجميع الأعمال والأشᘭاء الأخرى   ᡧ ᡨᣂالال
المطلق،   ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض وتقدير  رأي  حسب  تكون،  قد   ᢝ ᡨᣎال

ورᗫة أو مرغᗖᖔة للأغراض المذكورة ᡧᣅ. 

 

 
 

 

 
 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 

  
 
 
 

   



 

 
 

4. To approve and authorise the issuance of regulatory 
capital securities (whether conventional or, subject to 
the Bank having established an Islamic finance business 
of sufficient size, Islamic) that qualify as Additional Tier 
1 capital for an aggregate amount of up to 
U.S.$500,000,000 (or equivalent in other currencies) (or 
otherwise as limited by the Central Bank of the UAE) for 
the purposes of strengthening the Bank's Tier 1 and 
total capital adequacy ratios (the issuance of such 
capital instruments will be subject to the prior approval 
of the Central Bank of the UAE and shall include the 
terms and conditions required by the Central Bank of 
the UAE, including the following features: 
subordination; coupon (or profit) non-payment events; 
solvency conditions; and non-viability and write-down 
provisions), as the same may be listed and/or admitted 
to trading on a stock exchange or any other trading 
platform, with the precise terms. 

 ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع: 
أو،   تقلᘭدᘌة  (سواء ᛿انت   ᢝᣥᘭالتنظ المال  لرأس  مالᘭة  أوراق  إصدار 
᛿افٍ،   ᗷحجم   ᢝᣤإسلا تمᗫᖔل  ᙏشاط  البنك  لدى  ᘌكون  أن  ط  ᡫᣄᚽ
  ᣠالأو الفئة  من   ᢝ

ᡧᣚالإضا المال  رأس  من  جزء᠍ا   ᢔᣂعت
ُ
ت  ᢝ ᡨᣎال إسلامᘭة) 

  ᣢحد أعᗷ ᢝᣠلغ إجماᘘمᗷ500,000,000    عادلهᘌ أو ما) ᢝᣞᗫᖁدولار أم
المركزي   المᣆف  ᘌحدده  الذي  الحد   ᣠا (أو  الأخرى)  ᗷالعملات 
رأس  كفاᘌة  ᙏسب  تعᗫᖂز  بهدف  المتحدة)  العᘭᗖᖁة  الإمارات  لدولة 
للبنك   المال  رأس  معدلات كفاᘌة   ᢝᣠجماលو  ᣠالأو الفئة  من  المال 
من   مسᘘقة  لموافقة  الرأسمالᘭة  الأدوات  هذه  إصدار  (سᘭخضع 
أن   وᗫجب  المتحدة،  العᘭᗖᖁة  الإمارات  لدولة  المركزي  المᣆف 
لدولة   المركزي  المᣆف  ᘌحددها   ᢝ ᡨᣎال والأحᜓام  وط  ᡫᣄال تتضمن 

ᘭعᘘالت التالᘭة:  ات  ᡧ ᢕᣂالم ذلك   ᢝ
ᡧᣚ ᗷما  المتحدة،  العᘭᗖᖁة  ؛  ةالإمارات 

المالᘭة؛   الملاءة  وط  ᡫᣃ الأرᗖاح)؛  (أو  العوائد  دفع  عدم  أحداث 
أو  وͭ إدراجها  يتم  وقد  القᘭمة).  وخفض  الاستمرارᗫة  عدم  وأحᜓام 
أخرى،   تداول  منصة  أي  أو  المالᘭة  للأوراق  بورصة   ᢝ

ᡧᣚ تداولها  قبول 
من  أي  قᘘل  من  الإصدار  هذا  لمثل  الدقᘭقة  وط  ᡫᣄال تحدᘌد  مع 

ᗷ ᡧالتوقيع (" ᢕᣌمن الفئة المفوض ᢝ
ᡧᣚل رأس المال الإضاᗫᖔات تمᘘᚏترت

ᣠالأو .(" 

  

4. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with any of the AT1 Capital 
Funding Arrangements: 
 

"مفوض   منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  تفᗫᖔض 
أي   وتنفᘭذ  وتوقيع  لإبرام   ᡧ ᢕᣌمجتمع القرار  هذا  ᗷموجب  ᗷالتوقيع") 
يتطلب   إشعار  أو  مسᙬند  أو  خطاب  أو  شهادة  أو  وثᘭقة  أو  اتفاقᘭة 
المال   رأس  تمᗫᖔل  تᘘᚏات  ᡨᣂب يتعلق  فᘭما  ᘻسلᘭمه  أو  إبرامه  أو  تنفᘭذه 

ᣠمن الفئة الأو ᢝ
ᡧᣚالإضا:  

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In respect of instruments issued or to be issued in 
connection with the AT1 Capital Funding Arrangements, 
to: 

ᢝ إطار  
ᡧᣚ تم إصدارهاᚏس ᢝ ᡨᣎتم إصدارها أو ال ᢝ ᡨᣎالأدوات الᗷ ما يتعلقᘭف

 ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭالق ،ᣠمن الفئة الأو ᢝ
ᡧᣚل رأس المال الإضاᗫᖔات تمᘘᚏترت: 

  

 

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 

 -  ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  يتعلق  فᘭما  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة،  ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘعرض ت 

 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 
 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون
ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 

 



 

documents/prospectus(es), relevant programme 
agreements/dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 
guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any conventional or Islamic securities (as 
the case may be); 

 

وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 

  
 

᛿ات ذات الأغراض الخاصة يتم   -  ᡫᣄمن ال ᡵᣂᜧكة أو أ ᡫᣃ سᛳتأس
ᢝ العالم، بهدف محدد  

ᡧᣚ ةᘭة قضائᘌأي دولة أو ولا ᢝ
ᡧᣚ سهاᛳتأس

ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة تقلᘭدᘌة
ᡧᣚ ة يتمثلᘭ؛ أو إسلام  

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of any of the AT1 Capital Funding 
Arrangements; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
المال  رأس  تمᗫᖔل  ترتᘘᚏات  وលبرام  بᙬنفᘭذ  مرتᘘطة  تᜓلفة  أي   ᣢع

ᢝ من الفئة الأوᣠ؛ 
ᡧᣚالإضا  

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
any of the AT1 Capital Funding Arrangements, 
including, but not limited to, joint lead managers, 
dealer managers, consent solicitation agents, tabulation 
agents, registrars, paying agents, bond 
trustees/delegates, shari'a advisers, auditors, rating 
agencies, corporate services administrators, service 
process agents, listing agents and legal counsel; and 
 

 ᡧ ᢕᣌلتعي صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
تᘘᚏات تمᗫᖔل رأس   ᡨᣂما يتعلق بᘭخدمات من الأطراف الثالثة ف ᢝᣤمقد
لا  المثال  سᘭᙫل   ᣢع ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما   ،ᣠالأو الفئة  من   ᢝ
ᡧᣚالإضا المال 

طلب  و᛿لاء  التداول،  مدراء   ، ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ  ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش المدراء   ،ᣆالح
  ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل الجدولة،  و᛿لاء  الموافقة، 
التص ᘭف،   و᛿الات   ، ᡧ ᢕᣌالمدقق ᗫعة،  ᡫᣄال ومسᙬشاري  السندات، 
مديري الخدمات المؤسسᘭة، و᛿لاء خدمة العملᘭات، و᛿لاء الإدراج، 

؛ و  ᡧ ᢕᣌن القانونيᗫشارᙬوالمس  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by any of the AT1 Capital Funding 
Arrangements and the liability management exercises 
mentioned above, and to do all other such acts and 
things as might in the opinion and absolute discretion 
of such Authorised Signatories be necessary or 
desirable for the purposes aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو  عمل  صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
أو   ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع  أو  إعداد  أو  منح 
كوثᘭقة قانونᘭة) وᘻسلᘭم أي مسᙬندات أخرى أو سندات أو مذكرات 
أو   أو شهادات  إشعارات  أو  أو خطاᗷات  إدراج  أو طلᘘات  اتفاقᘭات  أو 
أو   مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات  أو  إقرارات 
طبᘭعة   ذات  (سواء ᛿انت  أخرى  مسᙬندات  أو  توكᘭلات  أو  تنازلات 
ᢝ ذلك، 

ᡧᣚ ماᗷ) أي من الأمور المذكورة أعلاهᗷ مماثلة أم لا) ذات صلة
ولتجنب الشك، أي مسᙬندات عرض إضافᘭة وأي خطاب ترتᛳب من  

ب"  
᠍
جمᘭعا إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  خطاب  أو  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات المدققᙬالمس

المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("
  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
المال   رأس  تمᗫᖔل  ترتᘘᚏات  تتطلبها  أو  تتضمنها   ᢝ ᡨᣎال المعاملات 
المذكورة  امات  ᡧ ᡨᣂالال إدارة  عملᘭة  وممارسة   ᣠالأو الفئة  من   ᢝ

ᡧᣚالإضا
تكون،  قد   ᢝ ᡨᣎال الأخرى  والأشᘭاء  الأعمال  ᗷجميع  والقᘭام  أعلاه، 
ورᗫة أو مرغᗖᖔة   ᡧᣅ ،التوقيع المطلقᗷ ᡧ ᢕᣌحسب رأي وتقدير المفوض

 .للأغراض المذكورة
 

 

 

 
 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 



 

     

5. To approve and authorise the issuance of regulatory 
capital securities (whether conventional or, subject to 
the Bank having established an Islamic finance business 
of sufficient size, Islamic) that qualify as Tier 2 capital 
for an aggregate amount of up to U.S.$300,000,000 (or 
equivalent in other currencies) (or otherwise as limited 
by the Central Bank of the UAE) for the purposes of 
strengthening the Bank's Tier 2 and total capital 
adequacy ratios (the issuance of such capital 
instruments will be subject to the prior approval of the 
Central Bank of the UAE and shall include the terms and 
conditions required by the Central Bank of the UAE, 
including the following features: subordination; 
solvency conditions and non-viability and write-down 
provisions), as the same may be listed and/or admitted 
to trading on a stock exchange or any other trading 
platform, with the precise terms of such issuance to be 
determined by the Authorised Signatory (the "Tier 2 
Capital Funding Arrangements)". 
 

 ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع: 

أو،   تقلᘭدᘌة  (سواء ᛿انت   ᢝᣥᘭالتنظ المال  لرأس  مالᘭة  أوراق  إصدار 
᛿افٍ،   ᗷحجم   ᢝᣤإسلا تمᗫᖔل  ᙏشاط  البنك  لدى  ᘌكون  أن  ط  ᡫᣄᚽ
الثانᘭة   الفئة  من   ᢝ

ᡧᣚالإضا المال  رأس  من  جزء᠍ا   ᢔᣂعت
ُ
ت  ᢝ ᡨᣎال إسلامᘭة) 

  ᣢحد أعᗷ ᢝᣠلغ إجماᘘمᗷ300,000,000    عادلهᘌ أو ما) ᢝᣞᗫᖁدولار أم
المركزي   المᣆف  ᘌحدده  الذي  الحد   ᣠا (أو  الأخرى)  ᗷالعملات 
رأس  كفاᘌة  ᙏسب  تعᗫᖂز  بهدف  المتحدة)  العᘭᗖᖁة  الإمارات  لدولة 
للبنك   المال  رأس  معدلات كفاᘌة   ᢝᣠجماលو الثانᘭة  الفئة  من  المال 
من   مسᘘقة  لموافقة  الرأسمالᘭة  الأدوات  هذه  إصدار  (سᘭخضع 
أن   وᗫجب  المتحدة،  العᘭᗖᖁة  الإمارات  لدولة  المركزي  المᣆف 
لدولة   المركزي  المᣆف  ᘌحددها   ᢝ ᡨᣎال والأحᜓام  وط  ᡫᣄال تتضمن 
التᘘعᘭة؛   التالᘭة:  ات  ᡧ ᢕᣂالم ذلك   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما  المتحدة،  العᘭᗖᖁة  الإمارات 
القᘭمة).   وخفض  الاستمرارᗫة  عدم  وأحᜓام  المالᘭة؛  الملاءة  وط  ᡫᣃ
أي   أو  المالᘭة  الأوراق  ᢝ بورصة 

ᡧᣚ قبول تداولها أو  وͭ إدراجها  يتم  وقد 
وط الدقᘭقة لمثل هذا الإصدار   ᡫᣄد الᘌمنصة تداول أخرى، مع تحد

")  ᡧ ᢕᣌالمفوض  ᡧ ᢕᣌالموقع أي من  قᘘل  المال من  رأس  تمᗫᖔل  ترتᘘᚏات 
  "). من الفئة الثانᘭة

5. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with any of the Tier 2 Capital 
Funding Arrangements: 
 

 " منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  مفوض  تفᗫᖔض 
أي ᗷالتوقيع وتنفᘭذ  وتوقيع  لإبرام   ᡧ ᢕᣌمجتمع القرار  هذا  ᗷموجب   ("

يتطلب   إشعار  أو  مسᙬند  أو  خطاب  أو  شهادة  أو  وثᘭقة  أو  اتفاقᘭة 
المال  أ  تنفᘭذه رأس  تمᗫᖔل  تᘘᚏات  ᡨᣂب يتعلق  فᘭما  ᘻسلᘭمه  أو  إبرامه  و 

  من الفئة الثانᘭة 

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In respect of instruments issued or to be issued in 
connection with the Tier 2 Capital Funding 
Arrangements, to: 
 

ᢝ إطار  
ᡧᣚ تم إصدارهاᚏس ᢝ ᡨᣎتم إصدارها أو ال ᢝ ᡨᣎالأدوات الᗷ ما يتعلقᘭف

 ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭة، القᘭل رأس المال من الفئة الثانᗫᖔات تمᘘᚏترت:  
 

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 

 -  ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  يتعلق  فᘭما  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة،  ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘعرض ت 

 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 
 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون
ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 

 



 

documents / prospectus(es), relevant programme 
agreements / dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 
guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any conventional or Islamic securities (as 
the case may be); 

 

وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 

  
 

᛿ات ذات الأغراض الخاصة يتم   -  ᡫᣄمن ال ᡵᣂᜧكة أو أ ᡫᣃ سᛳتأس
ᢝ العالم، بهدف محدد  

ᡧᣚ ةᘭة قضائᘌأي دولة أو ولا ᢝ
ᡧᣚ سهاᛳتأس

ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة تقلᘭدᘌة أو إسلامᘭة؛ 
ᡧᣚ يتمثل  

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of any of the Tier 2 Capital Funding 
Arrangements; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
الفئة   من  المال  رأس  تمᗫᖔل  ترتᘘᚏات  بᙬنفᘭذ  مرتᘘطة  تᜓلفة  أي   ᣢع

  الثانᘭة؛ 

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
any of the Tier 2 Capital Funding Arrangements, 
including, but not limited to, joint lead managers, 
dealer managers, consent solicitation agents, tabulation 
agents, registrars, paying agents, bond 
trustees/delegates, shari'a advisers, auditors, rating 
agencies, corporate services administrators, service 
process agents, listing agents and legal counsel; and 
 

 ᡧ ᢕᣌلتعي صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
تᘘᚏات تمᗫᖔل رأس   ᡨᣂما يتعلق بᘭخدمات من الأطراف الثالثة ف ᢝᣤمقد
  ،ᣆالح لا  المثال  سᘭᙫل   ᣢع ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما  الثانᘭة،  الفئة  من  المال 
الموافقة،   التداول، و᛿لاء طلب  ، مدراء  ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ  ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش المدراء 
السندات،   ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل الجدولة،  و᛿لاء 
، و᛿الات التص ᘭف، مديري الخدمات   ᡧ ᢕᣌعة، المدققᗫ ᡫᣄشاري الᙬمس
والمسᙬشارᗫن  الإدراج،  و᛿لاء  العملᘭات،  خدمة  و᛿لاء  المؤسسᘭة، 

؛ و  ᡧ ᢕᣌالقانوني  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by any of the Tier 2 Capital Funding 
Arrangements and the liability management exercises 
mentioned above, and to do all other such acts and 
things as might in the opinion and absolute discretion 
of such Authorised Signatories be necessary or 
desirable for the purposes aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو  عمل  صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
أو   ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع  أو  إعداد  أو  منح 
كوثᘭقة قانونᘭة) وᘻسلᘭم أي مسᙬندات أخرى أو سندات أو مذكرات 
أو   أو شهادات  إشعارات  أو  أو خطاᗷات  إدراج  أو طلᘘات  اتفاقᘭات  أو 
أو   مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات  أو  إقرارات 
طبᘭعة   ذات  (سواء ᛿انت  أخرى  مسᙬندات  أو  توكᘭلات  أو  تنازلات 
ᢝ ذلك، 

ᡧᣚ ماᗷ) أي من الأمور المذكورة أعلاهᗷ مماثلة أم لا) ذات صلة
ولتجنب الشك، أي مسᙬندات عرض إضافᘭة وأي خطاب ترتᛳب من  

ب"  
᠍
جمᘭعا إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  خطاب  أو  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات المدققᙬالمس

المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("
  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
من  المال  رأس  تمᗫᖔل  ترتᘘᚏات  تتطلبها  أو  تتضمنها   ᢝ ᡨᣎال المعاملات 
أعلاه،  المذكورة  امات  ᡧ ᡨᣂالال إدارة  عملᘭة  وممارسة  الثانᘭة  الفئة 
ᢝ قد تكون، حسب رأي  ᡨᣎال والقᘭام ᗷجميع الأعمال والأشᘭاء الأخرى 
للأغراض   مرغᗖᖔة  أو  ورᗫة  ᡧᣅ المطلق،  ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض وتقدير 

 .المذكورة
 

 

 

 
 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 



 

     

6. To approve and authorise the issuance of any securities 
(in each case, non-convertible into shares) 
collateralised or backed by assets offering investors 
exposure, to and a share of the cash flows generated 
by, such assets, including (without limitation) loans, 
mortgages and credit card receivables, in an aggregate 
principal amount not exceeding U.S.$1,000,000,000 (or 
equivalent in other currencies) (the "Securitisation 
Transactions"). 
 

 ᢝᣢᘌ ات اللازمة لاتخاذ ماᘭومنح الصلاح ᣢالموافقة ع: 

مالᘭة   أوراق  أي  حالةإصدار  ᛿ ᢝل 
ᡧᣚ)،    (أسهم ᣠإ للتحᗫᖔل  قاᗷلة   ᢕᣂغ

اك   ᡨᣂالإش فرصة  المسᙬثمᗫᖁن  تمنح  ᗷأصول  مدعومة  أو  مضمونة 
والتعرض   الأصول  هذه  عن  الناتجة  النقدᘌة  التدفقات  من  ᗷحصة 
القروض،    (ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك (عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ ،لتلك الأصول
والرهون العقارᗫة، وعوائد ᗷطاقات الائتمان، ᗷمᘘلغ إجماᢝᣠ رئᢝᣓᛳ لا  

ᗷالعملات    1,000,000,000يتجاوز   ᘌعادله  ما  (أو   ᢝᣞᗫᖁأم دولار 
  "). معاملات التورᗫقالأخرى) (" 

6. 

 That any two of the following signatories (each, an 
"Authorised Signatory") are hereby authorised to jointly 
execute any agreement, deed, certificate, letter, 
document or notice required to be executed or 
delivered in connection with any of the Securitisation 
Transactions: 
 

"مفوض   منهم  (᛿ل   ᡧ ᢕᣌالتالي الأشخاص  من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  تفᗫᖔض 
ᡧ لإبرام والتوقيع عᣢ وتنفᘭذ   ᢕᣌموجب هذا القرار مجتمعᗷ ("التوقيعᗷ
اتفاقᘭة أو وثᘭقة أو شهادة أو خطاب أو مسᙬند أو إشعار يتطلب   أي 

  :تنفᘭذه أو إبرامه أو ᘻسلᘭمه فᘭما يتعلق ᗷمعاملات التورᗫق

 

 a. Raheel Ahmed, Group Chief Executive Officer, a 
British national with Emirates ID no. 784-1970-
3290539-6; 

b. Jean Pierre Le Roux, Managing Director – Wholesale 
Banking Group, a South African national with 
Emirates ID no. 784-1970-6943509-3; 

c. Suri Vikas, Managing Director – Wholesale Banking 
Group, a Singaporean national with Emirates ID no. 
784-1967-2849365-9; and 

d. Mohammad Jaffer Nini Ahmed Nini, Group Chief 
Financial Officer, a Pakistan national with Emirates 
ID no. 784-1967-7052952-5. 

a.   ᢝ
ᡧᣍطاᗫᖁب وهو  للمجموعة،  التنفᘭذي  الرئᛳس  أحمد،  راحᘭل 

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة 
 ؛ 784197032905396

b.   ذيᘭروكس، المدير التنف ᢝᣠ ي ᢕᣂبي ᡧ ᢕᣌة  –جᘭفᣆالخدمات الم
ᘌحمل   الج سᘭة   ᢝ

ᡨᣛᗫᖁأف جنوب  وهو  ᗷالمجموعة،  ᛿ات  ᡫᣄلل
 ؛ ᗷ784197069435093طاقة هᗫᖔة إماراتᘭة رقم 

c.   ذيᘭالتنف المدير   ، فᘭᜓاس  المᣆفᘭة    –سوري  الخدمات 
ᘌحمل  الج سᘭة  سنغافوري  وهو    ، ᗷالمجموعة  ᛿ات  ᡫᣄلل

 ؛ ᗷ784196728493659طاقة هᗫᖔة إمــاراتᘭــة رقــم 
d.   للمجموعة، وهو ᢝᣠالما ، المدير  ᢝ ᡧᣎأحمد ني ᢝ ᡧᣎمحمد جعفر ني

رقم   إماراتᘭة  هᗫᖔة  ᗷطاقة  ᘌحمل  الج سᘭة   ᢝ
ᡧᣍستاᜧاᗷ

784196770529525 . 
  

 

 In respect of instruments issued or to be issued in 
connection with the Securitisation Transactions, to: 

ᢝ إطار  
ᡧᣚ تم إصدارهاᚏس ᢝ ᡨᣎتم إصدارها أو ال ᢝ ᡨᣎالأدوات الᗷ ما يتعلقᘭف

 ᢝᣢᘌ ماᗷ امᘭق، القᗫمعاملات التور: 

  

 

 - undertake any liability management exercise with 
respect thereto (including, without limitation, by 
way of consent solicitation, exchange offer, tender 
offer, buyback or any combination thereof); 

- prepare and enter into such finance agreements 
and related documents as may be necessary 
(including, without limitation, any offering 
documents / prospectus(es), relevant programme 
agreements / dealer agreements, subscription 
agreements, dealer manager agreements, 
guarantees, hedging arrangements and all related 
and Ancillary Documents (as such term is defined 
below) in respect of the foregoing; 

- establish one or more special purpose vehicles 
incorporated in jurisdictions anywhere in the 
world, with the specific purpose of acting as the 
issuers of any conventional or Islamic securities (as 

 -  ᢝ
ᡧᣚ (ᗷما  ᗷذلك  يتعلق  فᘭما  امات  ᡧ ᡨᣂللال إدارة  عملᘭة  أي  تنفᘭذ 

المثال لا الحᣆ، من خلال طلب موافقة،  ذلك، عᣢ سᘭᙫل 
اء، أو أي مᗫᖂــــج منها)؛  ᡫᣃ اء، إعادة ᡫᣃ ادل، عرضᘘعرض ت 

 -   ᢝ ᡨᣎال الصلة  والمسᙬندات ذات  التمᗫᖔل  اتفاقᘭات  وលبرام  إعداد 
 ،ᣆالمثال لا الح ᢝ ذلك، عᣢ سᘭᙫل 

ᡧᣚ ماᗷ) ةᗫور ᡧᣅ قد تكون
ذات  نامج  ᢔᣂال اتفاقᘭات  اᜧتتاب،  ات  ᡫᣄᙏͭعرض مسᙬندات  أي 
اتفاقᘭات   الاᜧتتاب،  اتفاقᘭات  الو᛿لاء،  اتفاقᘭات   ͭ الصلة 
وجميع   التحوط،  ترتᘘᚏات  الضمانات،  الو᛿لاء،  مديري 
فᘭما   أدناه)  هو محدد  (᛿ما  والفرعᘭة  الصلة  ذات  المسᙬندات 

 يتعلق ᗷما سبق؛ 
  

 

᛿ات ذات الأغراض الخاصة يتم   -  ᡫᣄمن ال ᡵᣂᜧكة أو أ ᡫᣃ سᛳتأس
ᢝ العالم، بهدف محدد  

ᡧᣚ ة أو دولةᘭة قضائᘌأي ولا ᢝ
ᡧᣚ سهاᛳتأس

ᢝ العمل ᛿مصدر لأي أوراق مالᘭة تقلᘭدᘌة أو إسلامᘭة؛ 
ᡧᣚ يتمثل  

 



 

the case may be); 
 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
approve any cost associated with the implementation 
and execution of any of the Securitisation Transactions; 
 

الموافقة   ᡧ صلاحᘭة  ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
  عᣢ أي تᜓلفة مرتᘘطة بᙬنفᘭذ وលبرام معاملات التورᗫق؛

 

 Any 2 of the Authorised Signatories acting jointly to 
appoint third party service providers in connection with 
any of the Securitisation Transactions, including, but 
not limited to, joint lead managers, dealer managers, 
consent solicitation agents, tabulation agents, 
registrars, paying agents, bond trustees/delegates, 
shari'a advisers, servicers, account banks, auditors, 
rating agencies, corporate services administrators, 
service process agents, listing agents and legal counsel; 
and 
 

 ᡧ ᢕᣌتعي صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
التورᗫق،   الثالثة فᘭما يتعلق ᗷمعاملات  مقدᢝᣤ خدمات من الأطراف 
 ᡧ ᢕᣌك ᡨᣂالمش المدراء   ،ᣆالح لا  المثال  سᘭᙫل   ᣢع ذلك،   ᢝ

ᡧᣚ ᗷما 
الجدولة،  و᛿لاء  الموافقة،  طلب  و᛿لاء  التداول،  مدراء   ، ᡧ ᢕᣌسيᛳالرئ
ومسᙬشاري   السندات،   ᢝ ᢔᣍأمناءͭمندو الدفع،  و᛿لاء   ، ᡧ ᢕᣌالمسجل
، و᛿الات  ᡧ ᢕᣌالمدقق الحسابᘭة،  والبنوك  الخدمات،   ᢝᣤعة، ومقدᗫ ᡫᣄال
العملᘭات،  خدمة  و᛿لاء  المؤسسᘭة،  الخدمات  مديري  التص ᘭف، 

؛ و ᡧ ᢕᣌن القانونيᗫشارᙬلاء الإدراج، والمس᛿و  

 

 Any two Authorised Signatories jointly to give, make, 
sign, execute (under hand, seal or as a deed) and 
deliver any other documents, notes, deeds, 
agreements, listing applications, letters, notices, 
certificates, acknowledgements, receipts, 
authorisations, instructions, releases, waivers, proxies, 
and other documents (whether of a like nature or not) 
relating to any of the foregoing (and including, for the 
avoidance of doubt, any supplemental offering 
documents and any auditors' arrangement letter 
and/or comfort letter) ("Ancillary Documents") as they 
may in their opinion and absolute discretion consider 
necessary or desirable for the purpose of compliance 
with any condition precedent or the coming into effect 
of or otherwise giving effect to, consummating or 
completing or procuring the performance and 
completion of all or any of the transactions 
contemplated by any of the Securitisation Transactions 
and the liability management exercises mentioned 
above, and to do all other such acts and things as might 
in the opinion and absolute discretion of such 
Authorised Signatories be necessary or desirable for the 
purposes aforesaid. 
 
The above agenda item was approved. 

أو  عمل  صلاحᘭة   ᡧ ᢕᣌمجتمع ᗷالتوقيع   ᡧ ᢕᣌالمفوض من   ᡧ ᢕᣌاثن أي  منح 
أو   ختم  تحت  أو  ᘌدوي  (ᚽشᜓل  تنفᘭذ  أو  توقيع  أو  إعداد  أو  منح 
كوثᘭقة قانونᘭة) وᘻسلᘭم أي مسᙬندات أخرى أو سندات أو مذكرات 
أو   أو شهادات  إشعارات  أو  أو خطاᗷات  إدراج  أو طلᘘات  اتفاقᘭات  أو 
أو   مخالصات  أو  تعلᘭمات  أو  تفᗫᖔضات  أو  إᘌصالات  أو  إقرارات 
طبᘭعة   ذات  (سواء ᛿انت  أخرى  مسᙬندات  أو  توكᘭلات  أو  تنازلات 
ᢝ ذلك، 

ᡧᣚ ماᗷ) أي من الأمور المذكورة أعلاهᗷ مماثلة أم لا) ذات صلة
ولتجنب الشك، أي مسᙬندات عرض إضافᘭة وأي خطاب ترتᛳب من  

فᘭما ᗷعد ب" إليها  (ᛒشار  تأᘭᜧد)  أو خطاب  وͭ  ᡧ ᢕᣌندات  المدققᙬالمس
المطلق، الفرعᘭة  وتقديرهم  رأيهم  حسب  ونها،  ᢔᣂعتᘌ قد   ᢝ ᡨᣎال  ("

  ᡧ ᢕᣂط مسبق أو دخولها ح ᡫᣃ ة لأغراض الامتثال لأيᗖᖔة أو مرغᗫور ᡧᣅ
جميع  أو  أي  وលتمام  تنفᘭذ  ضمان  أو  إتمامها  أو  لتنفᘭذها  أو  التنفᘭذ 
ᗷموجᘘه   التورᗫق  معاملات  تتطلبها  أو  تتضمنها   ᢝ ᡨᣎال المعاملات 
ᗷجميع   والقᘭام  أعلاه،  المذكورة  امات  ᡧ ᡨᣂالال إدارة  عملᘭة  وممارسة 
وتقدير   رأي  حسب  تكون،  قد   ᢝ ᡨᣎال الأخرى  والأشᘭاء  الأعمال 

ورᗫة أو مرغᗖᖔة للأغراض المذكورة ᡧᣅ ،التوقيع المطلقᗷ ᡧ ᢕᣌالمفوض. 

 
 

 

 
 

 

  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

 

     
7. To approve cessation of additional statutory reserve 

contributions for the financial year ending 31st 
December 2024 and authorize Group Chief Executive 
Officer and Group Chief Financial Officer hereby singly 
to take all necessary actions to effect the resolution. 
 
The above agenda item was approved. 

الإضافᘭة   القانونᘭة  الاحتᘭاطᘭة  المساهمات  وقف   ᣢع الموافقة 
  ᢝ

ᡧᣚ المنتهᘭة  المالᘭة  الرئᛳس   2024دᛒسمᢔᣂ    31للسنة  تفᗫᖔض  و 
لاتخاذ   منفردين  للمجموعة   ᢝᣠالما والمدير  للمجموعة  التنفᘭذي 

 جميع الإجراءات اللازمة لتنفᘭذ القرار. 

 
  تمت الموافقة عᣢ البند المذكور أعلاه

7. 

 



 

 
 

Details regarding cash dividends distribution 
 التفاصᘭل ᚽشأن توزᗫعات الأرᗖاح النقدᘌة

 
Cash Dividends 
 التوزᗫعات النقدᘌة 

Amount 
 القᘭمة

Percentage 
 ال سᘘة 

AED1,006 Mio 50% 
Ext-Dividends date 

 
ـــخ الاسᘘᙬعاد من الأرᗖاح   تارᗫـ

Last Entitlement date 
 

اء ᡫᣄـــخ آخر يوم لل  تارᗫـ

Shareholders’ registry closing 
date 

 تارᗫــــخ إغلاق السجل 

Payment Date 
 

 تارᗫــــخ الدفع 
27 March 2025 26 March 2025 28 March 2025 18 April 2025 

2025مارس  27 2025مارس  26  2025مارس  28  2025أبᗫᖁل  18   
 
 

 
 

 
 
 

__________________________________ 
 محمد السᘭد وهب 

Mohamed Alsayed Wahb 
 ᣄال ᡧ ᢕᣌلمجموعة اأم  

Group Company Secretary 
 

2025مارس  18  
18th March 2025 

 


